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Phon | IPA CON ¥ (% kap 115 e Fri: Conditions Examples Remarks
emes | [B[F | Onset | Glide | Nucleus | Coda EfF 7 ffﬁjﬁ;‘f
ik | PR | @ I | a5 | (FFD)
/p/ [p] p For loanwords | pin 'battery’
p tap 'complex’
It/ [t] t toi T
t tot 'good'
1t [t th thu 'autumn'’
/c/ [c] ch cho 'give'
/t§/ _______ [ t§] tr trong 'grow’ dialects
/k/ (k] k Followed by kia 'there' French
front vowels ky 'sign’ influence
fieel ké 'chicken'
(4,y,¢&,e) ke 'tartar’
q Followed by qua 'fruit’
the glide quy 'tortoise’'
/wl (u) que 'stick’
c Elsewhere cii 'old'
cu 'continue’'
cO 'aunt’
co 'muscle’
con 'child’
ca 'fish'
c Elsewhere khéc 'other’
[kp] c Preceded by uc 'punch’
/uo o/ (u,0,06) | hoc 'to learn’
oc 'snail’
[c] ch | Preceded by thich 'like'
front vowels &ch 'frog'
fie &/ sach 'book’




/b/ [b] b ba 'three'
/d/ [d] d di 'go to'
/f/ [f] ph phai 'must’ ancient
Greek
/s/ [s] X must be learned xa 'far'
/§/ _______ [§] S must be learned | sa 'land in' dialects
/x/ [x] kh khi 'when'
/h/ [h] h hoi 'ask’
N/ [v] v vé€ 'go home'
/z/ [z] d must be learned | di 'move'
i 'aunt'
da'skin'
dé 'chestnut'
gi must be learned | gia 'family’ Italian
(used for giil 'shake’ influence
Sino-Vietnamese | gi € 'cloth'
in many cases)
g Followed by gi 'what'
fi/ giéng 'well'
__________ ()
/z./ [z] T must be learned | ra 'go out' dialects
N/ [y] g Elsewhere ga 'chicken' French
gh Followed by ghi 'record’
front vowels ghé 'terribly’
fieel ghe 'boat’
(4,¢é,e)
N/ (1] | la'is'
/m/ [m] m me 'mother’
nam 'south’
/n/ [n] n nam 'south’
den 'black’
n/ [n] nh nhé 'recall’ Portuguese

influence




M/ [n] ng Elsewhere ngoc 'jade’ coincide
ngh Followed by nghi 'rest' with g and
front vowels nghé gh
fieel 'business’
(,é,e) nghe 'listen'
ng hang 'goods'
[nm] ng | Preceded by ung 'addle’ Double
/us o/ (u,0,0) | cong 'bent’ closure
cong "public’

(n] nh | Preceded by tinh 'clever' same
front vowels énh 'swell’ conditions
fie &/ nhanh** 'fast' | as final ch

/w/ [w] Followed by nguy 'danger’
upper vowels | Hu€
/iex ¥/ thud 'time’
(y, €, 0,8) Xuan 'spring’
or preceded by | que 'stick’
/k/ qua 'fruit'
@)} quoc* 'state’
Followed by khoé 'heathy'
lower vowels | hoa 'flower’
/e a a/ xodn ‘curly’
(e, a,a)

/i/ [1] Elsewhere*** | khi 'when'
Usually dong v 'agree’
Sino-Vietname
se words***

le/ [e] ghé& 'seat’

[/ [e] em 'younger'

/€] [€] only -anh, -ach | thanh 'sound'

sach 'book’
Ju/ [u] cii 'old'
fw/ | [w] tir 'word'




/o/ [o] 0 Elsewhere cO 'aunt
00 Followed by coong Only a
the phonemes | codc few cases
/ny k/
(ng, ¢)
¥/ [¥] o tho '‘poem’
¥/ [¥] a thay 'see’
[of [2] 0 Elsewhere co 'bend’
00 Followed by coong Only a
the phonemes | xoong 'pot' few cases
/y k/ modc¢
(ng, ¢)
/3/ [3] 0 Followed by cong 'bent'
the phonemes | céc 'toad’
m k/
(ng, ¢)
/a/ [a] a va 'and'
an 'safty’
/a/ [a] a Elsewhere an 'eat’
a Followed by tay 'hand'
the coda sau 'later’
y, u
fie/ | [ie] 1& Elsewhere tién 'fairy’
yé Preceded by yéu 'love’'
glottal stop /?/ | truyén
or glide /w/ 'story’
[i 9] ia Without glide | bia 'beer’
/w/ and coda ia 'shit’
ya Preceded by khuya
glide /w/, and | 'midnight’

without coda




/uo/ | [u_o] ud Elsewhere chuong 'bell'
uong 'drink’
quoc* 'state’

[u 9] ua Without coda | vua 'king'
cta 'of’
ua 'rush’
fw /| [w¥] uo Elsewhere duoc 'able’
[w 9] ua Without coda | mua 'rain’'
Iw/ [w] Elsewhere vao 'enter’
sao 'star’
keo 'gum'
[w:] Preceded by chiu 'endure’
upper vowels | kéu 'call’
/iew ¥ ctu 'save'
w Y ie/ Au 'Europe’
(i, &, u,a, w0, | ruou 'wine'
1&, yé) kiéu "proud'
or short yéu 'love’'
vowels sau 'later'
/a ¥/ dau 'where'
(a, )
/j/ 5] Elsewhere tai 'ear’
[j:] Preceded by tay 'hand'
short vowels ay 'that'
/a ¥/
(a,2)

* The word 'quoc' was pronounced as [kw¥k] (as in quéc) in the past, but nowadays it is

pronounced as [ ku_ok] (as written in cudc), in which 'u' represents a part of the

diphthong /u_o/ instead of the glide /w/.

** In fact, a is a short front vowel [€] in the spelling of this case.

*** The letter y is usually used for Sino-Vietnamese words; however, in the cases such as
tui (i is coda) and tuy (y is necleus), y functions as the distinction between a necleus and a

coda; and y functions as the distinction between short and long [j] in the cases such as tai

and tay.
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i 1. S & BRI BRI IPA 27)

Vietnamese consonants

g Kl i i i Na-au
*H khok i khok
SRR/ HER
4?‘]%)?', (voiceless stop) t/ k ?
IEN IFL' (voiced  stop) b d
‘Jﬁ }5‘%‘?’, (voiceless fricative) f S X h
?Eﬁ}%"?’, (voiced fricative) v 7 .
321}}5{?’, (voiced lateral) 1
Ei'erﬁ (voiced  nasal) m n )
i 2. 9 & - AT (IR R IPA )
Slmple vowels in Vietnamese
PR PR e e
(- L (B
"El upper high i w u
upper mid e 'S (6]
K lower lower mid € o)
low a
i 3. B ep e M
Short vowels in Vietnamese
PER plee EEE Es
('E“Pﬁ‘) (+[§-“F?‘;J‘)
"E upper high
upper mid ¥
& lower lower mid g 5

low a




~r A ]
Vietnamese dlphthongs

PER plee EEE Es
CBE)  (+HE)
"E upper ie w Y uo
= lower
i s e
Vietnamese tones and tone marks
£ | ngang | sac | huyén | hdi |ngé | nang
ST PR N ? |~
B e il 33 35 21 | 313 | 435 3
IPA & il _| 1 \l vl \4 |




